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NipperDriver (+)Torx Driver
(T20)

Wrench 22mm Check Valve
(Applicable models only)

Drill (Ø 2.0mm)Electric Driver Ø4 X 16 Ø 4 X 12
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[Not included in Korean, EU models]
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4.5-12 Kg Weight Custom Panel max. 12 kg
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KO
안내한 hole 크기 및 깊이를 준수하세요.
반드시 제공된 screw 2 , 3  을 사용하세요.
반드시 그림에 맞게 bracket 4 , 5  를 설치하세요.

EN
Follow the size and depth of the hole.
Do not use screws other than the provided screws 2  and 3 .
Brackets 4  and 5  must be installed according to the figures.

DE  

Beachten Sie die Größe und Tiefe des Lochs.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben  2  und 3 .
Die Klammern  4  und 5  müssen gemäß den Abbildungen eingebaut 
werden.

IT
Seguire le dimensioni e la profondità del foro.
Non usare viti diverse dalle viti in dotazione 2  e 3 .
Le staffe 4  e 5  vanno installate facendo riferimento alle figure.

NL
 

 

Houd u aan de grootte en diepte van het gat.
Gebruik geen andere schroeven dan de meegeleverde schroeven 
2  en  3 .

Beugels 4  en 5  moeten worden geïnstalleerd zoals aangegeven in 
de afbeeldingen.

FR
Respectez la taille et la profondeur de trou indiquées.
N'utilisez pas de vis autres que les vis 2  et 3  fournies.
Les supports 4  et 5  doivent être installés comme illustré.

PL  

Zwróć uwagę na wielkość i głębokość otworu.
Nie używaj śrub innych niż dołączone do opakowania śruby 2  i 3 .
Uchwyty 4  i 5  trzeba zamontować dokładnie tak, jak pokazano na 
rysunkach.

ES  

Siga el tamaño y la profundidad del orificio.
No utilice tornillos distintos de los tornillos 2  y 3  suministrados.
Los soportes 4  y 5  deben instalarse tal como se indica en las 
figuras.

DA
Følg hullets størrelse og dybde.
Brug ikke andre skruer end de medfølgende skruer 2  og 3 .
Beslag 4  og 5  skal monteres i henhold til figurerne.

SV
Följ storleken och djupet på hålet.
Använd inte andra skruvar förutom skruvarna 2  och 3 .
Fästena 4  och 5  måste installeras enligt bilderna.

NO
Bruk samme størrelse og dybde som hullet.
Ikke bruk andre skruer enn skruene 2  og 3  som følger med.
Braketter 4  og 5  må monteres i henhold til figurene.

FI
Seuraa aukon kokoa ja syvyyttä.
Käytä ainoastaan mukana toimitettuja ruuveja 2  ja 3 .
Kannattimet 4  ja 5  on asennettava kuvien mukaisesti.

RU  

Отверстие должно иметь определенный диаметр и глубину.
Используйте только винты в комплекте ( 2  и 3 ).
Кронштейны 4  и 5  должны быть установлены в соответствии с 
рисунками.

UK  

Дотримуйтеся вказівок щодо розміру та глибини отвору.
Використовуйте виключно гвинти 2  і 3  з комплекту поставки.
Кронштейни 4  і 5  потрібно встановити так, як показано на 
малюнках.

UZ  
Teshik o‘lchami va chuqurligini kuzatib boring.
Taqdim etilgan 2  va 3  burama mixlardan farqli burama mixlardan 
foydalanmang.
4  va 5  kronshteynlar shaklda ko‘rsatilgandek o‘rnatilishi zarur.

KK  
Саңылаудың өлшемі мен тереңдігін қадағалаңыз.
Берілген 2  және 3 -бұрандалардан басқа бұрандаларды 
пайдаланбаңыз.
4  және 5 -кронштейндер суреттерге сәйкес орнатылуы керек.

BE  
Улічвайце памер і глыбіню адтуліны.
Не выкарыстоўвайце іншых шруб акрамя шруб 2  і 3  з 
камплекта пастаўкі.
Фіксатары 4  і 5  трэба ўсталёўваць так, як паказана на малюнках.

3 2
5 4

HE

DW8700B_FBI_DD68-00094F-01.indd   1DW8700B_FBI_DD68-00094F-01.indd   1 2023-03-08   오후 5:45:352023-03-08   오후 5:45:35


